HOY HACEMOS PIZZA 


Idioma Español 


música latina/ música anglo 


Verso 1: 


Hoy hacemos pizza, ya todo va a empezar, 
En un bol harina y levadura, agua pa' mezclar, 
Aceite y a amasar, la masa a descansar, 

Hoy hacemos pizza, ¡listos pa' cocinar! 


Estribillo: 


Hoy hacemos pizza, ¡que suene la canción! 
Extendemos la masa, la salsa con sabor, 
Tomate, ajo y orégano, todo con amor, 

Hoy hacemos pizza, ¡que reviente el calor! 


Verso 2: 


El queso se derrite, aceitunas a agregar, 
Un chorro de aceite, y al horno va a entrar, 
Cinco minutos más, y ya está pa' disfrutar, 
Hoy comemos pizza, ¡listos pa' bailar! 


Estribillo: 


Hoy hacemos pizza, ¡que suene la canción! 
Extendemos la masa, la salsa con sabor, 
Tomate, ajo y orégano, todo con amor, 

Hoy hacemos pizza, ¡que reviente el calor! 


We're making pizza 


Versión en inglés: 


Verse 1: 


We're making pizza, let's get it underway, 
In a bowl, some flour and yeast to play, 

Oil and knead, let the dough rest today, 
We're making pizza, ready to cook, hooray! 


Chorus: 


We're making pizza, let the music play, 
Spread the dough, add the sauce, no delay, 
Tomato, garlic, oregano all the way, 

We're making pizza, it's heating up today! 


Verse 2: 


The cheese is melting, add the olives too, 

A splash of oil, and to the oven, woo! 

Five minutes later, it's ready to chew, 

We're eating pizza, and dancing with the crew! 


Chorus: 


We're making pizza, let the music play, 
Spread the dough, add the sauce, no delay, 
Tomato, garlic, oregano all the way, 

We're making pizza, it's heating up today! 


Heute machen wir Pizza 


Versión en alemán: 


Strophe 1: 


Heute machen wir Pizza, es geht jetzt los, 

In eine Schússel Mehl und Hefe, Wasser ist famos, 
Ól und kneten, der Teig braucht ne' Pause, 

Heute machen wir Pizza, los geht's im Hause! 


Refrain: 


Heute machen wir Pizza, lass die Musik an, 

Den Teig ausrollen, Sofje drauf, so gut man kann, 
Tomaten, Knoblauch, Oregano, alles dran, 

Heute machen wir Pizza, der Ofen heizt an! 


Strophe 2: 


Der Káse schmilzt, Oliven kommen drauf, 

Ein Schuss Ól, und ab in den Ofen rauf, 

Fúnf Minuten spáter, schmeckt's wie im Traum, 
Wir essen Pizza, und tanzen im ganzen Raum! 


Refrain: 


Heute machen wir Pizza, lass die Musik an, 
Den Teig ausrollen, Sofje drauf, so gut man kann, 


Tomaten, Knoblauch, Oregano, alles dran, 
Heute machen wir Pizza, der Ofen heizt an! 


Oggi facciamo la pizza 


Versión en italiano: 
Verso 1: 


Oggi facciamo la pizza, tutto sta per iniziare, 

In una ciotola farina e lievito, acqua da mescolare, 
Olio e impastiamo, lasciamo riposare, 

Oggi facciamo la pizza, pronti a cucinare! 


Ritornello: 


Oggi facciamo la pizza, che suoni la canzone! 
Stendiamo l'impasto, la salsa con passione, 
Pomodoro, aglio e origano, tutto con amore, 
Oggi facciamo la pizza, che esploda il calore! 


Verso 2: 


Il formaggio si scioglie, olive da aggiungere, 
Un filo d'olio, e nel forno da mettere, 

Cinque minuti ancora, e si puó assaporare, 
Oggi mangiamo la pizza, pronti a ballare! 


Ritornello: 


Oggi facciamo la pizza, che suoni la canzone! 
Stendiamo l'impasto, la salsa con passione, 
Pomodoro, aglio e origano, tutto con amore, 
Oggi facciamo la pizza, che esploda il calore! 


Aujourd hui, on fait de la pizza 


Versión en francés: 
Couplet 1: 


Aujourd'hui, on fait de la pizza, tout va commencer, 

Dans un bol, de la farine et de la levure, de leau a mélanger, 
Huile et pétrir, la páte doit reposer, 

Aujourd'hui, on fait de la pizza, préts á cuisiner! 


Refrain: 


Aujourd'hui, on fait de la pizza, que la chanson résonne! 
On étale la páte, la sauce pleine de saveurs, 

Tomate, ail et origan, tout avec amour, 

Aujourd'hui, on fait de la pizza, que la chaleur explose! 


Couplet 2: 


Le fromage fond, olives á ajouter, 

Un filet d'huile, et au four á enfourner, 

Encore cinq minutes, et on peut savourer, 
Aujourd'hui, on mange la pizza, préts a danser! 


Refrain: 


Aujourd'hui, on fait de la pizza, que la chanson résonne! 
On étale la páte, la sauce pleine de saveurs, 

Tomate, ail et origan, tout avec amour, 

Aujourd'hui, on fait de la pizza, que la chaleur explose! 


SACHS. 


Versión en japonés: 
IAT1: 


SAIEDFTERED5, EHIBIOES. 
FOJUIDERE BA, KÉEGJEET, 
HIIFAMECHNT., EMÉERNEET, 
SANETFE ED, HEOA e Y! 


+E: 


SAREFEPDO. RELE! 
EMÉIEIFO. HOBOI—A, 

IR, ZUZ9. ALA. EEN, 
SOAIETEESDO. HDI ! 


IA 2: 


FRIMAIO, FUI E MAT, 
FANMEUVERDL, FIVIZAMT, 
HEART, ELIAS, 
SRABEFEROLO, HOR, Y ! 


HE: 


SAREFEDO. RELE! 
EMÉJEIFO. HOBOI—A, 

IR, 9. ALLAH. ERENAIT, 
SAETEPESD. HLIVA ! 


Basu 1: 

Ky0 wa piza o tsukurou, sa hajimeyou, 
boru ni komugiko to kobo, mizu o mazete, 
oribuoiru to konete, kiji o yasuma sete, 


ky0 wa piza o tsukurou, ryori no junbi kanryo! 


Sabi: 

Ky0 wa piza o tsukurou, uta o hibikaseyou! 
Kiji o hirogete,-mi no aru sosu, 

tomato, nin'niku, oregano, aiwokomete, 


kyó wa piza o tsukurou, nekki ga bakuhatsu! 


Basu 2: 

Chizu ga tokete, oribu o kuwaete, 
oiru o hito tarashi, obun ni irete, 
ato go-bu de, tanoshimeru yo, 


ky0 wa piza o tabeyou, odoru junbi kanryo! 


Sabi: 

Ky0 wa piza o tsukurou, uta o hibikaseyou! 
Kiji o hirogete,-mi no aru sosu, 

tomato, nin'niku, oregano, aiwokomete, 


ky0 wa piza o tsukurou, nekki ga bakuhatsu! 


a 


Versión en chino (simplificado): 


+ — Y (Verse 1): 

HAVRE, 2 LEWJPAG, 
E O 
MAA, Ho, SALEXE, 
HAMMAREE, ESE, ER! 


all3X (Chorus): 


BAM EE, 1 ARM EL, 
247, Mé 74, AECA, 
Sm, Am FE, — ODE, 
HAMBRE, SAAROENT ! 


¿Tí (Verse 2): 


MESA, 0 ARA, 
MALA, A, DE! 
AN, Rea, 
BAUIZR RE, EIA | 


aX (Chorus): 


HABER, LARMER, 
20247, Mé, AECA, 
SEO 
HAMBRE, SAAROENT ! 


5 — 1 (Verse 1): 

Wómen zuo pisa, másháng yáo kaishi, 
zai wán li fáang miánfén hé jiaomú, 

shui lái jiáoban, jiarú yóu, róu miantuán, 
jintian ráng ta faxiáo, wómen zuo pisa, 


zhúnbei háo pengrén, zhen bang! 


53 (Chorus): 

Wómen zuo pisa, rang ymnyue xiángal, 

bá miantuán pu kai, jia shang jiang zh, 

bié dange, fangié, dasuán, niú zhi, yiqie daowei, 


wómen zuo pisa, jintian huóre jinxíng! 


Di er jié (Verse 2): 

Náilao zai rónghua, zai jia shang gánlán, 
lín sháang yidián yóu, jin káoxiang, 

hai! Wú fenzhong hou, méiwei jiú néng 


pincháng, wómen ch pisa, yiqí tiaowú kuánghuan! 


Al3X (Chorus): 

Wómen zuo pisa, rang yinyue xiángal, 
bá miantuán pu kai, jia shang jiang zhr, 
bié dangg, fangié, dasuán, niú zhi, 


yiqie daoweéi, wómen zuo pisa, jintian huóre jinxíng! 


Estamos fazendo pizza 


Versión en portugués: 
Verso 1: 


Estamos fazendo pizza, vai comecar, 

Numa tigela, farinha e fermento pra misturar, 
Óleo e amassar, a massa vai descansar, 
Estamos fazendo pizza, prontos para cozinhar! 


Refráo: 


Estamos fazendo pizza, deixe a música tocar, 
Estendemos a massa, o molho a espalhar, 
Tomate, alho e orégano, tudo com amor, 
Estamos fazendo pizza, o calor vai arrebentar! 


Verso 2: 


O queijo está derretendo, azeitonas adicionar, 
Um fio de óleo, e no forno vai entrar, 

Cinco minutos depois, pronto para saborear, 
Estamos comendo pizza, prontos para dancar! 


Refráo: 


Estamos fazendo pizza, deixe a música tocar, 
Estendemos a massa, o molho a espalhar, 
Tomate, alho e orégano, tudo com amor, 
Estamos fazendo pizza, o calor vai arrebentar! 


CeroaHa aenaeM nun y 


Bepcua Ha pycckom: 


Kynner 1: 


CeroaHa genaem nuLuy, BCÉ HAyuHAaeTrca, 

B MUcky MyKa Y APOXOKM, BOJA JOGABNAETCA, 
Macno u 3aMecuTb, MyCTb TECTO OTAbIXAaeTr, 
CeroaHa ¿genaem nuL Ly, FOTOBUM, He Ckyuaem! 


Npuneb: 


CerogHa ¡enaem muuuy, MycTb My3biKa 3ByWWT, 
PackKaTbIBaeM TecTo, COyC 1O6ABuM, 
T[loMvuAOPbl, JECHOK, OPeraHOo, BCé kak Ha/Jo, 
CeroaHa genaem nuuuy, MycTb xap packanuT! 


Kynner 2: 


CbIp Taer, AO06ABNAEM ONUBKN, 

HemHoro Macna, U B AYXOBKy BCE, 

MATb MUHyT, U FOTOBO K NoOe¿JaHuto, 

CeroaHa ea4um nuyuy, TaHuyem, Becenbe npuuuno! 


Mpuneb: 


CeroaHa genaem nuLuy, MyCTb My3bIKa 3ByYuT, 
PackaTbIBaeM TecTo, COyC 1O6ABWM, 
T[loMvuAOPbl, JECHOK, OPeraHO, BCé kak Ha/Jo, 
CeroaHa genaem nuuuy, MmycTb ap packanuT! 


(Jia) juas pil gus aga) 


Versión en árabe: 
q ás: 


has e JS ia aa a 

«sLAL Ll ¿3 jad 9 (as slo 9,3 
CU il gal easy 

As y eel as el ill ais o gal! 


09: 


ecarli ¿ds gal ES dial aia a al 
EDAD ETA EE 
«all e 5 US e e) os ¿aLlal 
dió) algo ill aa gl 


2 YI: 


- 


E y jiji ci 90 
PS 
¿9 yal! ¿jala «ña yea ar 


cl ra ya yy lil IS a gl 
Val: 


ecuali ¿ds gal ES dial aia a ol 
(a Md dial dis dal y 
«all eq US e je) ej ¿aLlal 
dió) alg ol ill aia gl 


Versión en hindi: 
Yee UY: 


HAGA MS GAMA, ARITA E a E, 

UH HCONA AAN GAR, dd a FAT, 
319 2A Mosa Saa, gala Y ATAR E, a 
_NA: 


AGA Moa daa, dad dor al, 
CAR, Aga, HTA A Pa, AS PO AIR Y, 
MAGA Mat aa, TA A RAR 


PNUNCOE 


NECESI EC 

M3 AA, 3% 3847 A 3TA, an! 

qa fc aa, UN E ua + far, 

HTA EA Mya ETA, AR AAN ATAN A 


HANA: 

3194 Mya dama, ña gor al, 

31 Y$AT, ACA AMT, FATAL AU, 

CATZ, ARA, HAU + a, US HO AIR A, 
am 3A Mar gama, TÍA 


Astázi facem pizza 


Versión en rumano: 
Strofa 1: 


Astázi facem pizza, totul e pe cale sá ínceapá, 
Íntr-un bol, fáiná si drojdie, apá de amestecat, 
Ulei si frámántám, lásám aluatul sá stea, 
Astázi facem pizza, suntem gata de gátit, da! 


Refren: 


Astázi facem pizza, sá cánte muzica, 

Intindem aluatul, adáugám sosul, fárá intárziere, 
Rosii, usturoi, oregano, toate cu dragoste, 
Astázi facem pizza, sá se incálzeascá totul! 


Strofa 2: 


Bránza se topeste, adáugám máslinele, 

O picáturá de ulei, si la cuptor intrá, wow! 

Cinci minute mai tárziu, e gata de gustat, 

Astázi máncám pizza, si dansám fárá sá ne oprim! 


Refren: 


Astázi facem pizza, sá cánte muzica, 

Intindem aluatul, adáugám sosul, fárá intárziere, 
Rosii, usturoi, oregano, toate cu dragoste, 
Astázi facem pizza, sá se incálzeascá totul! 


HIMSEOSNEÍAST TANET 


Versión en bengalí: 
TN ITP: 


IMA AAA, ARA O TR, 
256 IAE IM 13 25, NAO PIS Aa, 
AIR AR, OO RO fe, 

IEEE AS ARE, TR SN AGO, TI 


CICISR 


MOR AS ANA, NO AS, 
IDR MS, ANN PR, A A, 
CAT, AA, SEMEN, 3 SETA MEA, 
IEEE AS TNA, OA TR! 


RS IIS: 


AT MAR, HATS NT PRA, 

IPP (OA, IRSA LAA, AI 
ERA TE, ASUNTO AO, 
HISIRNEO ASTAMET, IR META RA 


CPTITN: 


ISSO AS TT, NO TAR, 
IOTRLA Ma, INN PR, A AR, 
CAT, A, SEMEN, NS SETA MA, 
IEEE AS TRE, OA TR! 


Leo tunatengeneza pizza 


Versión en suajili: 
Mstari wa 1: 


Leo tunatengeneza pizza, kila kitu kinaanza, 
Katika bakuli, unga na hamira, maji kuchanganya, 
Mafuta na kukanda, acha donge lipumzike, 

Leo tunatengeneza pizza, tayari kupika, safi sana! 


Kibwagizo: 


Leo tunatengeneza pizza, wacha muziki upige, 
Tunapanua donge, tunaweka mchuzi, bila kuchelewa, 
Nyanya, vitunguu, na oregano, vyote kwa upendo, 
Leo tunatengeneza pizza, moto utawaka leo! 


Mstari wa 2: 


Jibini linayeyuka, ongeza mizeituni pia, 

Tone la mafuta, na kwenye tanuri, hapa tunakwenda! 
Dakika tano baadaye, tayari kwa kula, 

Leo tunakula pizza, tukicheza na wenzetu! 


Kibwagizo: 


Leo tunatengeneza pizza, wacha muziki upige, 
Tunapanua donge, tunaweka mchuzi, bila kuchelewa, 
Nyanya, vitunguu, na oregano, vyote kwa upendo, 
Leo tunatengeneza pizza, moto utawaka leo! 


